
DETERMINAZIONE DIRIGENZIALE / VERFÜGUNG DES LEITENDEN BEAMTEN

Ufficio / Amt N.
Nr.

Data
Datum

4.4.0. - Ufficio Scuola E Del Tempo Libero
4.4.0. - Amt für Schule und Freizeit

  
  

332 01/02/2024

OGGETTO/BETREFF:

S.I.A.E. - APPROVAZIONE SERVIZIO ONERI SIAE EVENTO “SFILATA DEI CARRI” CON 
CONTESTUALE IMPEGNO DELLA SPESA.
IMPORTO COMPLESSIVO PRESUNTO PARI A EURO 1.062,12 (AL NETTO DI IVA)
CODICE C.I.G.: - NON DOVUTO

S.I.A.E. - GENEHMIGUNG DER ZUWEISUNG FÜR SIAE SPESEN DER VERANSTALTUNG
"FESTWAGENPARADE" MIT GLEICHZEITIGER VERBUCHUNG DER KOSTEN.
GESCHÄTZTER GESAMTBETRAG GLEICH EURO 1.062,12 (OHNE MEHRWERTSTEUER)
CIG-CODE - NICHT FÄLLIG
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Vista la deliberazione della Giunta Municipale 
n. 451 del 28.07.2023 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2024-2026;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 451 vom 28.07.2023, 
mit welchem das Einheitliche Strategie-
dokument für die Haushaltsjahre 2024-2026 
genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 85 del 14.12.2023 con la quale è stato 
approvato l'aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per gli 
esercizi finanziari 2024-2026;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 85 vom 
14.12.2023, mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2024-2026 aktualisiert worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 86 del 21.12.2023 immediatamente 
esecutiva di approvazione del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2024-
2026;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 86 vom 
21.12.2023, mit welchem der Gemeinderat den 
Haushaltsvoranschlag für die Geschäftsjahre 
2024-2026 genehmigt hat.

vista la deliberazione della Giunta Comunale n. 
10 del 15.01.2024 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione (PEG) 
per l’anno 2024-2026;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 10 vom 15.01.2024, mit 
welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) für 
den Zeitraum 2024-2026 genehmigt worden 
ist.

Visti gli artt. 99, 100 e 101 del vigente Statuto 
Comunale, che determina l’ordinamento e 
l’organizzazione degli uffici, demandando al 
regolamento organico e di organizzazione 
l’istituzione delle strutture organizzative 
comunali e l’attribuzione dei compiti più 
specifici alla dirigenza Comunale;

Es wurde in die Artikel 99, 100, 101 der 
geltenden Satzung der Stadtgemeinde Bozen 
Einsicht genommen, welche die Struktur und 
die Organisation der Gemeindeämter regelt, 
und dabei der Organisationsordnung die 
Aufgabe erteilt, die einzelnen 
Gemeindestrukturen zu errichten und den 
leitenden Angestellten im Detail die Aufgaben 
zuzuteilen.

Visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige” 
che individua e definisce il contenuto delle 
funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 
des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“, welcher 
die Aufgaben der leitenden Beamten festlegt.

Visto l’art. 105 del vigente Statuto comunale 
approvato con deliberazione consiliare n. 35 
dell’11.06.2009 che disciplina il ruolo dei 
dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 11.06.2009 
genehmigte Satzung der Stadtgemeinde Bozen, 
welche in Art. 105 die Aufgaben der 
Führungskräfte festlegt.

Vista la deliberazione della Giunta comunale n. 
410/2015 con la quale, in esecuzione del 
succitato articolo del Codice degli Enti Locali, 
viene operata una dettagliata individuazione 
degli atti delegati e devoluti ai dirigenti quali 
atti aventi natura attuativa delle linee di 
indirizzo deliberate dagli organi elettivi 
dell’Amministrazione comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem 
mit Bezug auf den obgenannten Artikel im 
Kodex der örtlichen Körperschaften die 
Verfahren festgelegt werden, die in den 
Zuständigkeitsbereich der leitenden Beamten 
fallen oder diesen übertragen werden. Es 
handelt sich um jene Verfahren, mit welchen 
die Richtlinien umgesetzt werden, die von den 
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gewählten Organen der Gemeindeverwaltung 
erlassen worden sind.

Vista la determinazione dirigenziale n. 1837      
del 22.05.2023     della Ripartizione  4     con 
la quale il Direttore della Ripartizione       dott. 
Carlo Alberto Librera provvede all’assegnazione 
del PEG ed esercita il potere di delega ai sensi 
del IV comma dell’art. 22 del vigente 
Regolamento di Organizzazione;

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des leitenden Beamten der Abteilung  4     Nr.       
1837 vom  22.05.2023, kraft welcher der 
Direktor der Abteilung Dr. Carlo Alberto Librera      
– die HVP-Zuweisung vornimmt und die 
Übertragungsbefugnis gemäß Art. 22 Abs. 4 der 
Organisationsordnung wahrnimmt.

Visto il vigente “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano” 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 02.12.2003 e 
ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Personal- und Organisationsordnung der 
Stadtgemeinde Bozen”, die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 98/48221 vom 
02.12.2003 i.g.F. genehmigt wurde.

Visto il vigente “Regolamento di contabilità” 
del Comune di Bolzano, approvato con 
Deliberazione del Consiglio Comunale 12 
gennaio 2016, n. 1 e ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Gemeindeordnung über das Rechnungswesen“ 
der Gemeinde Bozen, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 1 vom 12. Januar 2016, 
i.g.F.genehmigt wurde.

Visti: Es wurde Einsicht genommen in:
- la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e ss.mm.ii. 
“Disposizioni sugli appalti pubblici”;

- das L.G. Nr. 16  vom 17. Dezember 2015 
„Bestimmungen über die öffentliche 
Auftragsvergabe“ i.g.F.;

- il D.Lgs. 31 marzo 2023, n. 36 e ss.mm.ii. 
“Codice dei contratti pubblici” (di seguito detto 
anche „Codice“);

- das Gv.D. Nr. 36 vom 31. März 2023 
“Gesetzbuch über öffentliche Aufträge“ (in der 
Folge auch “Kodex” genannt) i.g.F.;

- la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 e ss.mm.ii. 
“Disciplina del procedimento amministrativo e 
del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi”;

- das L.G. Nr. 17  vom 22. Oktober 1993 
„Regelung des Verwaltungsverfahrens und des 
Rechts auf Zugang zu Verwaltungsunterlagen“ 
i.g.F.; 

- il vigente “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti” approvato con 
deliberazione del Consiglio Comunale n. 3 del 
25.01.2018;

- die geltende „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 25.01.2018 
genehmigt wurde;

Visto il Promemoria di Giunta nr. 31 del 
22.01.2024 con il quale è stato approvato lo 
svolgimento della Sfilata dei Carri per il 
Carnevale 2024;

Es wurde Einsicht genommen in die 
Stadtratentscheidung Nr. 31 vom 22.01.2024, 
mit welcher der Stadtrat die Veranstaltung 
“Festwagenparade während der 
Karnevalsfeierlichkeiten 2024” genehmigt hat.

Premesso che per la musica della Sfilata dei 
Carri per il Carnevale 2024 è necessario 
provvedere al pagamento dei diritti d’autore 
dovuti per legge alla SIAE;

Vorausgeschickt, dass die die Bezahlung der 
Urheberrechte an SIAE, die vom Gezetz 
vorgesehen sind, für die Musik der 
Veranstaltung „Festwagenparade während der 
Karnevalsfeierlichkeiten 2024“ notwendig ist.

Visto il preventivo di spesa nr. 1501701-2024-
00000200 del 30.01.2024 ritenuto congruo per 
un totale complessivo di Euro 1.062,12.- oltre 
IVA, in quanto il pagamento dei diritti d’autore 

Es wurde Einsicht genommen in den für 
angemessen gehaltenen Kostenvoranschlag Nr. 
1501701-2024-00000200 vom 30.01.2024 für 
eine Gesamtausgabe von Euro 1.062,12.- 
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a SIAE è dovuto per legge; MwSt. ausgenommen, da die Bezahlung der 
Urheberrechte an SIAE vom Gesetz vorgesehen 
ist.

considerato che non si ritiene necessaria la 
richiesta del CUP, non sussistendo le condizioni 
imprescindibili che ne rendono obbligatoria la 
richiesta ed in particolare la presenza di un 
obiettivo di sviluppo economico e sociale;

Die Anforderung des CUP-Kodex wird nicht für 
notwendig befunden, da die unabdingbaren 
Voraussetzungen dafür nicht gegeben sind, 
zumal mit dem Antrag keine wirtschaftliche 
oder betriebliche Weiterentwicklung bezweckt 
wird.

espresso il proprio parere sulla regolarità 
tecnica;

Es wurde das eigene zustimmende Gutachten 
über die technische Ordnungsmäßigkeit 
abgegeben.

La direttrice dell’Ufficio Scuola e del Tempo 
Libero

Dies vorausgeschickt,

determina:
verfügt 

die Direktorin des Amtes für Schule und 
Freizeit,

- di approvare, per i motivi indicati in 
premessa, la spesa di Euro 1.062,12 (IVA 22% 
esclusa) per gli oneri dovuti alla SIAE 
relativamente alla Sfilata dei Carri prevista a 
Bolzano il giorno Sabato 10 Febbraio 2024 
lungo le strade dei quartieri Don Bosco ed 
Europa-Novacella; 

- aus den eingangs erwähnten Gründen die 
Ausgabe von 1.062,12 Euro (zzgl. 22% MwSt.) 
zu genehmigen. Die Ausgabe betrifft die 
Gebühren an die SIAE im Zusammenhang mit 
der Festwagenparade, die am Samstag, den 
10. Februar 2024 in Bozen durch die Straßen 
des Don Bosco- und Europa-Novacella-Viertels 
führt.

- di quantificare in euro 1.295,78 (I.V.A. 
22% compresa) l’importo complessivo della 
prestazione;

- den Gesamtwert der Leistung mit € 
1.295,78 (22% MwSt. inbegriffen) zu 
beziffern.

- di imputare la spesa complessiva di 
Euro 1.295,78 (I.V.A. 22% compresa) come 
indicato nel prospetto allegato;

- die Gesamtausgabe von 1.295,78 (22% 
MwSt. inbegriffen) wird wie in der Anlage 
angegeben verbucht,

- di dare atto che il presente provvedimento 
è soggetto a pubblicazione ai sensi dell’art. 1 
comma 2. lettera b) secondo periodo della L. n. 
120/2020, dell’art. 23 del D.Lgs. n. 33/2013 e 
art. 28 del D.Lgs. n. 36/2023;

- Es wird festgehalten, dass die 
vorliegende Maßnahme gemäß Art. 1, Absatz 2, 
Buchstabe b) zweiter Satz des G. Nr. 
120/2020, gemäß Art. 23 des Gv.D. Nr. 
33/2013 und Art. 28 des Gv.D. Nr. 36/2023 
der Veröffentlichung  unterworfen ist.

- di aver accertato preventivamente, ai 
sensi e per gli effetti di cui all'art. 183, comma 
8, del D.Lgs. n. 267/2000 e ss.mm.ii., che il 
programma dei pagamenti di cui alla presente 
spesa è compatibile con gli stanziamenti di 
cassa e con i vincoli di finanza pubblica;

- zuvor und im Sinne von Art. 183, Absatz 
8, des Gv.D. Nr. 267/2000 i.g.F., überprüft zu 
haben, dass das Zahlungsprogramm im 
Rahmen dieser Ausgaben mit den 
Barzuweisungen und den  Einschränkungen der 
öffentlichen Finanzen vereinbar ist,

Contro il presente provvedimento può essere 
presentato ricorso entro 30 giorni al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa – Sezione 
Autonoma di Bolzano.  

Gegen die vorliegende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion 
Bozen Einspruch eingereicht werden.
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Anno
Jahr

E/U
E/A

Numero
Nummer

Codice Bilancio
Haushaltskodex

Descrizione Capitolo
Kapitelbeschreibung

Importo
Betrag

2024 U 460 06011.03.020200002 Organizzazione eventi, 
pubblicità e servizi per trasferta

1.295,78

La direttrice di Ufficio / Die Amtsdirektorin
CALEFFI PATRIZIA / InfoCamere S.C.p.A.

firm. digit. - digit. gez

Allegati / Anlagen:

d80861edaac64dcdbc106866e60919d6c2f5cf4c665995ec734a861bb1694ffd - 12398657 - det_testo_proposta_30-01-2024_17-01-
53.doc
be3ce87ab0e863a8ae7f9311c98bbf3f12e863294091ab58f171d22f77f99399 - 12398660 - det_Verbale_30-01-2024_17-02-17.doc   
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